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 | NEWBORN RECIÉN NACIDO | NOUVEAU-NÉE
6 lbs +  
2,7 kg + 

INFANT | NIÑA | NOURRISSON
Until infant sits up or reaches 20 lbs 
Hasta que la bebé se siente o alcance 20 lbs
Jusqu’à ce que le bébé s’assoie ou atteigne 9 kg

TODDLER | NIÑO PEQUEÑO 
ENFANT EN BAS ÂGE
Can sit and walk on thier own, max 29 lbs 
Puede sentarse y caminar por sí solo,  
máximo 29 lbs 
Peut s’asseoir et marcher seul,  
poids maximum de 13,2 kg
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EN North America, Central and South America

WARNING
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE. 
Read all instructions before use of the infant bouncer seat.
 
WARNINGS FOR USE AS A BOUNCER
This product is for use from 6 lbs (2.7 kg) with the newborn insert.
Remove newborn insert when the child outgrows it.
Use the lowest position for newborns who have not established head and next 
control. Head and neck control normally occurs when the child is around 3-4 months, 
but consult your physician to better understand how your child can safely use this 
product. 
Maximum weight for the Bouncer is dependent on recline position:
• Highest position up to 20 lbs (9.1 kg)
• Medium position up to 20 lbs (9.1 kg)
• Lowest position up to 15.5 lbs (7 kg)
Fall hazard: Babies have suffered skull fractures falling while in and from bouncers.
• Use bouncer ONLY on floor.
• ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly.
• NEVER lift or carry baby in bouncer.
Suffocation hazard: Babies have suffocated when bouncers tipped over on soft 
surfaces and/or when bouncers have been used as a sleep product.
• NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface.
• Stay near and watch baby during use. This product is not safe for sleep or 

unsupervised use. If baby falls asleep, remove baby as soon as possible and place 
baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or bassinet.

To prevent falls and suffocation:
• ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly.
• STOP using bouncer when baby starts trying to sit up or has reached 20 lbs, 

whichever comes first.
Do not use this infant bouncer seat if it is damaged or broken.
Do not allow the bouncer to be rocked to forcefully.
Child’s activity may move the product.
Make sure product recline is locked in position prior to placing your child in the 
product.
Periodically clean the bottom of the bouncer with wet cloth to ensure it has the best 
possible contact with the floor.
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WARNINGS FOR USE AS A CHAIR 
This chair is intended for use when your child can walk and sit on their own and up to 
29 lbs (13 kg).
Use only the highest recline position when in chair mode.
Do not use the restraint system in chair mode.
This product is Baby Safe Alliance verified and complies with ASTM F2613 and ASTM 
F2167.

WARNINGS FOR TOY BAR
In order to prevent toy bar detachment, always attach toy bar to bouncer at the 
locations specified in this manual.
Toy bar is to be assembled to bouncer by adult.
This toy is for use from birth to 12 months.
Do not use toy bar as a handle.
Do not use toy if damaged or broken.

Complies with ASTM F963 and  SOR 2011-17
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ES Norteamérica, Centroamérica y Sudamérica

ADVERTENCIA
CONSERVA LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS. 
Lee todas las instrucciones antes de utilizar la mecedora infantil.
 
ADVERTENCIAS PARA SU USO COMO HAMACA
Este producto es para uso a partir de 2,72 kg (6 lbs) con el reductor para recién 
nacidos.
Utiliza la posición más baja y el reductor para recién nacidos si no tienen control de 
la cabeza y el cuello. El control de la cabeza y el cuello ocurre normalmente cuando 
el niño tiene alrededor de 3-4 meses, pero consulta a tu médico para entender mejor 
cómo puede utilizar tu hijo este producto con seguridad.
El peso máximo de la mecedora depende de la posición de inclinación.
• Posición más alta hasta 20 lb (9,1 kg) 
• Posición media hasta 20 lb (9,1 kg) 
• Posición más baja hasta 15,5 lb (7 kg).
Peligro de caída: Los bebés se fracturan el cráneo si se caen de la mecedora o con ella. 
• La mecedora SOLO se debe poner en el suelo. 
• Usa SIEMPRE sujeciones que se ajusten adecuadamente.
• NUNCA levantes o lleves al bebé en la mecedora.
Peligro de asfixia: Los bebés se asfixian si las mecedoras se vuelcan en superficies 
blandas o se usan como productos para dormir. 
• NUNCA usar en una cama, un sofá, un cojín o cualquier otra superficie blanda.
• Permanece cerca del bebé y vigílalo mientras esté en uso. Este producto no es 

seguro para dormir o para su uso sin supervisión. Si el bebé se queda dormido, 
sácalo lo antes posible y colócalo sobre una superficie firme y plana apta.

Para evitar caídas y asfixia: 
• Usa SIEMPRE sujeciones que se ajusten adecuadamente.
• NO USES la mecedora cuando el bebé empiece a incorporarse o pese 9 kg (20 lb), 

lo que suceda antes.
No utilices esta mecedora infantil si está dañada o rota.
No permitas que la mecedora se balancee con demasiada fuerza.
Los movimientos del bebé pueden mover el producto.
Asegúrate de que la reclinación del producto esté bloqueada en su posición antes de 
colocar al niño dentro.
Limpia periódicamente la parte inferior de la mecedora con un paño húmedo para 
garantizar el mejor contacto posible con el suelo.
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Norteamérica, Centroamérica y Sudamérica Norteamérica, Centroamérica y Sudamérica ES

ADVERTENCIAS PARA SU USO COMO SILLA
Esta silla está diseñada para su uso cuando el niño pueda andar y sentarse por sí solo 
y hasta los 29 lb (13 kg).
Usar únicamente la posición más inclinada en modo silla.
No uses el sistema de sujeción en modo silla.
Este producto ha sido verificado por Baby Safe Alliance y cumple las normas ASTM 
F2613 y ASTM F2167.

ADVERTENCIAS PARA SU USO COMO SILLA
Para evitar que la barra de juguetes se desprenda, fíjala siempre a la hamaca en los 
lugares especificados en este manual.
La barra de juguetes debe montarla en la hamaca un adulto.
Este juguete es apto para su uso desde el nacimiento hasta los 12 meses.
Do not use toy bar as a handle.No utilices la barra de juguetes como asa. 
No utilices el juguete si está dañado o roto.

Cumple con las normas ASTM F963 y SOR 2011-17
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FR Amérique du Nord, Amérique Centrale et Amérique du Sud

MISE EN GARDE
CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR LES UTILISER 
ULTÉRIEUREMENT. 
Lee todas las instrucciones antes de utilizar la mecedora infantil.
 
AVERTISSEMENTS CONCERNANT L’UTILISATION EN TANT QUE SIÈGE 
SAUTEUR
Ce produit peut être utilisé à partir de 2,7 kg (6 lb) avec l’insert pour bébé. 
Utiliser la position la plus basse ainsi que l’insert pour bébé pour les nouveau-nés 
qui n’ont pas encore acquis le contrôle de leur tête et de leur cou. Le contrôle de 
la tête et du cou se produit normalement lorsque l’enfant a entre 3 et 4 mois, mais 
consultez votre médecin pour mieux comprendre comment votre enfant peut utiliser 
ce produit en toute sécurité.
Le poids maximum pour le transat dépend de la position d’inclinaison : 
• Position haute, jusqu’à 9,1 kg (20 lb) 
• Position moyenne jusqu’à 9,1 kg (20 lb) 
• Position basse jusqu’à 7 kg (15,5 lb)
Risque de chute : Il est arrivé que des bébés subissent des fractures du crâne en 
tombant de transats. 
• Utilisez UNIQUEMENT le transat sur le sol.
• Utilisez TOUJOURS le système de retenue et ajustez-le pour qu’il soit parfaitement 

réglé.
• Ne soulevez jamais et ne transportez jamais le bébé dans le transat.
Risque de suffocation : Il est arrivé que des bébés suffoquent quand le transat se 
retourne sur des surfaces souples et/ou en cas d’utilisation comme produit pour les 
faire dormir. 
• Ne l’utilisez JAMAIS sur un lit, un canapé, un coussin ou toute autre surface souple.
• Restez près du bébé et surveillez-le lorsque vous utilisez ce produit. Il est 

dangereux d’utiliser ce produit pour faire dormir le bébé ou s’il y est laissé sans 
surveillance. Si le bébé s’endort, sortez-le dès que possible et installez-le sur un 
matelas ferme et plat, comme un berceau ou une nacelle.

Pour éviter les chutes et la suffocation : 
• Utilisez TOUJOURS le système de retenue et ajustez-le pour qu’il soit parfaitement 

réglé, même si le bébé s’endort. 
• CESSEZ d’utiliser le transat lorsque le bébé commence à essayer de s’asseoir ou qu’il 

pèse plus de 9 kg selon la première éventualité.
N’utilisez pas ce transat pour bébé s’il est endommagé ou cassé.
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Ne laissez pas le transat se balancer trop fortement.
L’activité de l’enfant peut faire bouger le produit.
Assurez-vous que l’inclinaison du produit est verrouillée en position avant d’y installer 
l’enfant.
Nettoyez périodiquement le dessous du transat avec un chiffon humide pour assurer 
le meilleur contact possible avec le sol.
 
AVERTISSEMENTS CONCERNANT L’UTILISATION EN TANT QUE CHAISE
Ce siège est destiné à être utilisé lorsque votre enfant peut marcher et s’asseoir seul 
et jusqu’à 13 kg (29 lb).
N’utilisez que la position d’inclinaison la plus élevée lorsque vous.
N’utilisez pas le système de retenue en mode chaise.
Ce produit est vérifié par Baby Safety Alliance et conforme aux normes ASTM F2613 
et ASTM F2167.
 
AVERTISSEMENTS POUR LA BARRE DE JOUETS
Pour éviter le détachement de la barre de jouets, toujours fixer la barre de jouets au 
siège sauteur aux endroits indiqués dans ce manuel.
La barre de jouets doit être montée sur le siège sauteur par un adulte.
Ce jouet peut être utilisé dès la naissance et jusqu’à l’âge de 12 mois.
Ne pas utiliser la barre de jouets comme poignée.
Ne pas utiliser le jouet s’il est endommagé ou cassé.

Conforme aux normes ASTM F963 et SOR 2011-17
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CLEANING
FRAME AND WOOD 
Wipe clean with damp cloth or non corrosive cleaner. 

FABRIC  
Machine wash cold gentle cycle with mild detergent. DO NOT bleach.
Tumble dry low. 
DO NOT iron or dry clean.
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3 YEAR LIMITED WARRANTY 
Your UPPAbaby product is warranted to be free from manufacturing defects for a period of 3 years from the  
date of purchase under normal use and in compliance with the operating instructions.  
This warranty is not transferable and extends only to the original retail purchaser and is only valid when supplied 
with proof of purchase from an authorized retailer. Proof of purchase must be retained for this warranty. 
The warranty is valid only in the original country of purchase. This warranty is subject to the conditions set forth 
by country in which the items were purchased. Conditions may vary. UPPAbaby will not ship replacement or 
repair parts outside the country of purchase. 
UPPAbaby will provide replacement parts or conduct repairs as determined fitting by the company. UPPAbaby 
reserves the right to exchange item with a replacement part. Some parts may be replaced with newer model 
parts as the item is improved over time.  
This warranty does not cover:  
• Defects caused by misuse or poor maintenance. (Please refer to the product instruction booklet for  

guidance on item use and maintenance).  
• Damage caused by improper installation of UPPAbaby parts and/or accessories. (Please refer to product  

instruction booklet for guidance on item assembly and use).  
• Damage caused by corrosion mold or rust due to poor maintenance, service or storage.  
• Damage resulting from normal wear and tear.  
• Damage or degradation caused by the sun, sweat, detergents, damp storage conditions or frequent washings.  
• Repairs or modifications carried out by a third party.  
• Product purchased from an unauthorized retailer.  (Approved retailers are listed on our website  

uppababy.com). 
• Second owners and users other than the registrant. 
• Damage resulting from airline shipping and handling. 
• Products Involved in an accident. 
UPPAbaby reserves the right to determine if warranty terms and conditions have been met.  
For warranty service: In the US* and CA please contact UPPAbaby customer experience (844) 823-3132 and visit 
uppababy.com/support to send an email. 
*Within the US, warranty conditions may differ from state to state. 
Outside of the US and CA please contact your local distributor. Distributor information can be found at  
uppababy.com/global-distributors 

https://uppababy.com/
https://uppababy.com/
https://uppababy.com/international-distributors/
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LIMPIEZA
MARCO Y MADERA 
limpiar con un paño húmedo o con un limpiador no corrosivo. 

LA TELA 
Lavar a máquina en ciclo suave con agua fría y detergente suave. NO usar lejía.
Secar en secadora a baja temperatura
NO planchar ni lavar en seco.
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3 AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA 
Tu producto UPPAbaby tiene una garantía por defectos de fabricación durante un periodo de 3 años a contar a 
partir de la fecha de compra, siempre y cuando se haga un uso normal del artículo y se sigan las instrucciones de 
funcionamiento.  
Esta garantía no es transferible; se otorga únicamente al comprador original del artículo en la tienda y solo es 
válida si se adjunta un comprobante de compra de un minorista autorizado. El comprobante de compra debe 
conservarse para esta garantía. 
La garantía solo es válida en el país de compra original. Esta garantía está sujeta a las condiciones establecidas 
por el país en el que se adquirieron los artículos. Las condiciones pueden variar. UPPAbaby no enviará piezas de 
recambio o reparación fuera del país de compra. 
UPPAbaby proporcionará piezas de repuesto o realizará las reparaciones que la empresa considere oportunas. 
UPPAbaby se reserva el derecho de cambiar el artículo por una pieza de recambio. Es posible que algunas piezas 
se sustituyan por otras de un modelo más reciente a medida que el producto vaya mejorando con el tiempo.  
Esta garantía no cubre:   
• Defectos causados por un mal uso o un mantenimiento deficiente. (Consulta el folleto de instrucciones  

del producto para obtener orientación sobre el uso y el mantenimiento del artículo).   
• Daños causados por la instalación incorrecta de piezas o accesorios UPPAbaby. (Consulte el folleto de  

instrucciones del producto para obtener orientación sobre el montaje y el uso del artículo).  
• Daños causados por corrosión, moho u óxido debidos a un mantenimiento, servicio o almacenamiento  

deficientes.   
• Daños derivados del desgaste normal.   
• Daños o degradación causados por el sol, el sudor, los detergentes, las condiciones de almacenamiento  

húmedas o los lavados frecuentes.  
• Reparaciones o modificaciones llevadas a cabo por terceros.    
• Producto adquirido a un minorista no autorizado. (Los minoristas autorizados figuran en nuestro sitio web 

uppababy.com). 
• Segundos propietarios y usuarios distintos del solicitante de registro. 
• Daños resultantes del transporte aéreo y la manipulación.  
• Productos involucrados en un accidente. 
UPPAbaby se reserva el derecho de determinar si se han cumplido los términos y las condiciones de la garantía.   
Para el servicio de garantía: En EE. UU.* y Canadá, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de 
UPPAbaby en el número (844) 823-3132 y visita uppababy.com/support para enviar un mensaje de correo  
electrónico. 
*En EE. UU., las condiciones de la garantía pueden variar de un estado a otro. . 
Fuera de EE. UU. y Canadá, ponte en contacto con tu distribuidor local. Puedes encontrar información de  
distribuidores en uppababy.com/global-distributors.

https://uppababy.com/
https://uppababy.com/
https://uppababy.com/international-distributors/
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FR

NETTOYAGE
CADRE ET BOIS 
Nettoyer avec un chiffon humide ou un nettoyant non corrosif. 

TISSU 
Lavage en machine à froid sur programme délicat avec un détergent doux. NE PAS 
utiliser de javel.
Sèche-linge à basse température
NE PAS repasser ni nettoyer à sec.
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GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS 
Votre produit UPPAbaby est garanti exempt de défauts de fabrication pendant une période de trois ans à  
compter de la date d’achat dans des conditions normales d’utilisation et conformément aux instructions  
d’utilisation.  
Cette garantie n’est pas transférable et s’applique uniquement à l’acheteur au détail original et n’est valide que 
lorsqu’elle est fournie avec une preuve d’achat provenant d’un détaillant autorisé. La preuve d’achat doit être 
conservée pour cette garantie. 
La garantie n’est valide que dans le pays d’origine de l’achat. Cette garantie est soumise aux conditions établies 
par le pays dans lequel les articles ont été achetés. Les conditions peuvent varier. UPPAbaby n’expédiera pas de 
pièces de rechange ou de remplacement à l’extérieur du pays d’achat. 
UPPAbaby fournira des pièces de rechange ou effectuera des réparations selon ce qui est jugé approprié par  
l’entreprise. UPPAbaby se réserve le droit d’échanger l’article avec une pièce de rechange. Certaines pièces  
peuvent être remplacées par des pièces de modèles plus récents à mesure que l’article est amélioré au fil du 
temps.   
Cette garantie ne couvre pas :   
• Les défauts causés par une mauvaise utilisation ou un mauvais entretien. (Veuillez consulter le livret  

d’instructions du produit pour obtenir des conseils sur l’utilisation et l’entretien des articles.)    
• Les dommages causés par une mauvaise installation des pièces et/ou d’accessoires UPPAbaby. (Veuillez  

consulter le livret d’instructions du produit pour obtenir des conseils sur l’assemblage et l’utilisation  
du produit.)    

• Les dommages causés par la corrosion, la moisissure ou la rouille en raison d’un mauvais entretien, d’une  
mauvaise utilisation ou d’un mauvais entreposage.    

• Les dommages causés par l’usure normale.    
• Les dommages ou la dégradation causés par le soleil, la sueur, les détergents, l’humidité d’entreposage ou  

les lavages fréquents.   
• Les réparations ou modifications effectuées par un tiers.  .  
• Un produit acheté auprès d’un détaillant non autorisé. (Les détaillants approuvés sont répertoriés sur notre  

site uppababy.com.) 
• L’utilisation par des propriétaires secondaires et utilisateurs autres que l’inscrit.  
• Les dommages résultant de l’expédition et de la manutention par la compagnie aérienne.  
• Les produits Impliqués dans un accident.  
UPPAbaby se réserve le droit de déterminer le respect des conditions de la garantie.   
Pour le service de garantie : Aux États-Unis* et au Canada, veuillez communiquer avec le service de l’expérience 
client d’UPPAbaby au 1 844 823-3132 et consulter le site uppababy.com/support pour envoyer un courriel. 
*Aux États-Unis, les conditions de la garantie peuvent différer d’un État à l’autre. 
En dehors des États-Unis et du Canada, veuillez communiquer avec votre distributeur local. Les renseignements 
relatifs aux distributeurs sont disponibles sur le site uppababy.com/global-distributors.

https://uppababy.com/
https://uppababy.com/support/
https://uppababy.com/international-distributors/


USA | UPPAbaby, 276 Weymouth Street, Rockland, MA 02370 
Canada | UPPAbaby Canada, 201 Wicksteed Avenue, Suite 1, Toronto, Ontario M4G 0B1 
uppababy.com | 1.844.823.3132
Model | Modèle: 1802-MIR-NA
All rights reserved. © 2026 UPPAbaby. UPPAbaby and all associated logos are trademarks.  
All product specifications are correct at time of print. UPPAbaby reserves the right to change  
anything at any time without prior notice. Color representation is as close as print processes  
allow. Not all colors available at all retailers. 

Tous droits réservés. © 2026 UPPAbaby. UPPAbaby et tous les logos associés sont des marques  
de commerce. Toutes les caractéristiques des produits étaient exactes au moment de l’impression.  
UPPAbaby se réserve le droit de modifier tout renseignement, en tout temps et sans préavis.  
La reproduction des couleurs est la plus fidèle possible selon les procédés d’impression. Toutes  
les couleurs ne sont pas offertes chez tous les détaillants.     
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